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INSON ISMLARINING JAMIYAT VA TILDAGI O’RNI

Annotatsiya: Ushbu tadgiqot ishida inson ismlarining jamiyat va tildagi
o‘rni va ma’nosi har tomonlama tahlil qilinadi. Fanlararo yondashuv asosida
madaniyat, sotsiologiya, psixologiya va tilshunoslikdagi nomlar hodisasini
o‘rganadi. Maqolada nomlarning tarixiy ildizlari va evolyutsiyasi, ismlarning
ijjtimoiy-madaniy va sotsiolingvistik jihatlari, ismlarning shaxs o‘zligini
shakllantirishga ta’siri, ijtimoiy muloqot va til amaliyotidagi ismlarning o‘rni kabi
bu hodisaning turli jihatlariga e’tibor garatilgan.

Kalit so'zlar: Shaxs ismlari, kommunikativ funksiyasi, morfologik va
semantik jihatlar, slavyan madaniyati, familiyalarning tuzilishi, familiyalarning
belgilanishi, erkak familiyasi, ayol familiyasi.
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NMEHA COBCTBEHHbBIX B OBIHIECTBE " A3bIKE

AnHoranusi: [laHHOe ucC/ie[iloBaHMe TIpejjlaraeT BCECTOPOHHWM aHasu3
pOJId U 3HaueHWs WMeH COOCTBEHHBbIX B 00IecTBe U si3bike. OCHOBBIBasiCh Ha
MeXIUCLUIUVIMHAPDHOM TO/XOZe, OHO ucciefyeT (eHOMEH WMeH B KYJIbType,
COLIMOJIOTHH, TICUXOJIOTUM M JIMHIBUCTHKe. PaboTa oOpailjaeT BHUMaHWe Ha
pa3/IMuHble acreKThbl ITOTO SIBJIeHUs], TakKhe KaK UCTOpUUeCKre KOPHU U SBOJIIOLIUS
VMeH, COLIMOKY/IbTypHble W COL[MOJIMHIBUCTUYECKUE aCTeKTbl WMEeHOBaHWUS,
BIUSIHUE UMEH Ha (pOPMUPOBaHUE JIMYHOW UJIEHTUUHOCTH, a TaKXKe poJib UMEH B

0011Ie CTBeHHOY KOMMYHMKALIVH U S3bIKOBOM TIPAKTHKE.
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PROPER NAMES IN SOCIETE AND LANGUAGE.

Abstract: This study offers a comprehensive analysis of the role and
meaning of proper names in society and language. Based on an interdisciplinary
approach, it explores the phenomenon of names in culture, sociology, psychology
and linguistics. The work draws attention to various aspects of this phenomenon,
such as the historical roots and evolution of names, sociocultural and
sociolinguistic aspects of naming, the influence of names on the formation of
personal identity, and the role of names in social communication and language
practice.
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BBepenmue.

ViMeHa cOOCTBeHHbIE WTPAlOT Ba)KHYIO PO/b B o0ilectBe U si3bike. OHH
SIBJIAIOTCSL  YHUKA/IbHBIMU U/IeHTU(PUKATOpaMU JItOZlel, MeCT, OpraHu3aluii u
JIpyTuX 00BbEKTOB, KOTOpbIe TOMOTal0T HaM pa3/iuMyaTh U OMMChIBaTh MUP BOKPYT
Hac. ViMeHa coOCTBeHHBIE MOTYT OBITH CBSI3aHbI C KY/JbTYPHBIMH, HCTOPHUYECKUMH
WIX CeMeMHbIMU TpaJWLMsAMHA, W OHM 4YacTO HOCSAT 3MOLMOHA/IbHBIA WU
CUMBOJIMUE CKUH TIOATEKCT /IJIs Te€X, KTO X HOCUT WU/ K KOMY OHM OTHOCSITCSI.

B s13bIKe MMeHa COOCTBEHHbIE OOBIYHO TTHIIYTCS C 3arIaBHOM OYKBBI, UTOObI
OT/IMYUTh MX OT OOLUX CYyIIeCTBUTEIbHBIX. DTO TIOMOTaeT CesaTh uX Oosee
3aMeTHbIMU U BBbIIEJIUTh UX B TeKcTe. Kpome Toro, nMeHa cOOCTBEHHBIE MOTYT
W3MEHSThCSl B pa3HbIX $3bIKaX B 3aBUCUMOCTM OT TpaMMaTUUeCKUX TpaBUI U

KY/IbTYPHBIX HOPM.



MmeHa cobcTBeHHbIe HECYT B cebe UCTOPUIO U JTMYHOCTh, U OHU TTOMOTat0T
YCTAaHOBUThb CBSI3b MEXAY JIFOABMU U MUPOM BOKPYT Hac. OHU Cy’KaT K/IFOUOM K
Hallel UHAUBUAYaTbHOU U KOJJIEKTUBHOW W €HTUYHOCTH.

AHanu3 1ureparypsbl.

AHanu3 nutepatypbl Ha TeMy “VmeHa cobcTBeHHbIe B 00ljecTBe U si3bike”
MOXeT  BKJ/IOUaTb pacCMOTpeHWe  pas/MYHbIX  acleKkToB, IIOAXO40B U
MCC/Ie/IOBaHUM, KacaloL[UXCsl POAM M 3HAYMMOCTH MMEH B 00IecTBe U S3bIKe.
AHanu3 JUTepaTypbl MOXeT BK/IHOUaThb 0030p CYIIeCTBYIOIIMX TeOpHH,
SMIUPUUECKUX MCC/IeJOBaHUM, a TaKKe KPUTUUYeCKYH0 OLIeHKY Pa3/IMYHbIX TOUYeK
3peHusl Y TI0JXO00B K U3YUeHUIO JaHHOU TeMbl.

MeTtopoJ/i0rus ucc/ie0BaHus.

JInuHele WMeHa (QHTPOTIOHWMBI) TIPEACTABJSIOT COOOW BaXkKHYIO YacCTh
COLIMA/IbHOIO CYLeCTBOBAHUS U XapaKTepU3yI0T COOTBETCTBYIOLLYIO KYJ/ILTYPHYIO
ob6/acTb C TOUKA 3peHUss O0COOeHHOCTel ee OHUMHUYECKHMX OOBEKTOB TIO
OTHOLIEHHIO K UX (YHKLMK B MMeHooOpasytolleil cpesie. AHTPONOHUMbI UMEIOT
HOMMHATHUBHYI), pa3/IMuMTENbHYI0 W KOMMYHMKaTHUBHYIO (QyHKUMIO. VmeHa
CcOOCTBeHHbIe YKAa3bIBAalOT Ha [IeHOTaT, IOCKONbKY HHGOpMAlUi0 O JeHoTare
nepefaer couuanbHas cpefa. B Co BpemeHeM B (C/IaBSIHCKOM KYJ/IBTYpPHO-
COLiMa/IbHOM  TIPOCTPaHCTBe  C/IOKW/IaCh [JIByMMeHHasi aHTPOIIOHUMUYecKas
CUCTeMa, COCTOsIIIas U3 UMeHU U (haMuIMu. JDTa CUCTeMa MCI0/Ib3yeTCsl He TOJIBKO
B C/JaBSHCKOM, HO U B MEXKY/IbTYDHOM cpefle U TeM cCaMbiM oObOecrieuuBaeT
cofiep)kaTesibHOe OOlljeHWe C TOYKM 3peHUs e[WHOr0 MeTofa C  Liefbio
WJIeHTU(PUKALIMY HOCUTe/lel UMEeHH.

AHanu3 ¥ pe3y/bTarhl.

ViMeHa coOCTBeHHBbIe UIpalOT Ba)KHYIO POb B 00I[ecTBe, OTpakas
Ky/IbTYPHbIE, COLMasibHble U UCTOpUUeckre ocobeHHOCTU. OHU SIBMSIOTCS YaCThIO
Hal[MOHA/IbHOW WJIEHTUYHOCTM M MOTYT OTpakaTb TpPaJULIUM, LIeHHOCTU W
TIPUHA/JIEKHOCTb K OIpe/leJIeHHOM Ky/IbType WIA COLMaabHOU rpyrire. Moryt

OBITH TaKXKe IMPpUHATHI UM€HA U d)aMI/IJ'[I/II/I B 0(1)I/I]_[I/IaJ'H:;HO 3dBE€PDEHHBIX TIepeBOJaX.



B TeueHre MHOTHX JIeT WCIIO/Ib30BaHUSI OHU aJJalITUPYIOTCS K S3BIKOBOMY KOAY B
HOBoOI cpefie [1].

[TpaBW/iio, KOTOpOe BbI ONHMCHIBaeTe, TIpPeACTaB/IsseT coboii  obiree
DYKOBOZICTBO /Il TIepeBojla JIMUHBIX WMeH, 0COOeHHO B KOHTEKCTe, TZie OHHU
WCTIONB3YIOTCS 1A WAeHTU(MUKALIAKA JINUYHOCTeH, HamnpuMep, B HOPUIUUYECKUX
TeKcTaX. OHO TIOAUePKMBAaeT BaXHOCTb COXpPaHEHWsS YHUKAJbHOCTH M
naeHTU(GUKALIMOHHOW (YHKIIMM MMeH Tpu UX TepeBofie. [Ipu mepeBosie JTUYHBIX
MMeH, 0COOeHHO ApeBHErpeuecKux W JIaTUHCKUX, Ha ApPYyrye s3bIKW, TaKhe Kak
DPYCCKHM, YUUTHIBAIOTCS (PoHeTHUecKre, MOpP(dOJOTUUECKHNe W CeMaHTHYeCKHe
acreKThl, YTOObI COXPAaHUTh WAEHTUUHOCTh U CMBIC/I ODUTUHAILHOTO UMeHH [3].

VHoCcTpaHHbIe WMeHa MOTYT BBI3bIBATH OIpe/ie/IeHHble acColallid B
KOHTaKTHOM Ky/JbType, 0COOEHHO eC/IM OHU UMEIOT WCTOPHUYeCKoe, JTUTepaTypHoe
WA KY/IbTYpHOe 3HaueHue. [lepeBOAUMK [O/DKEH YUMTHIBAaTb 3TH aCCOLIMAIUH,
yT0OBI N30€’KaTh HeJJOTIOHUMaHUS WK HelpaBUIbHBIX MHTepHpeTaryii [2].

Hampumep,  fApeBHerpeueckue  WIA  JIaTUHCKWME  WMeHa  MOTYT
aCCOLMHUPOBAThCS C W3BECTHBIMU JIMUYHOCTSAMU WIM TEPCOHAa)KaMH W3 aHTHUHOU
mutepatypbl U Mudonoruu. IIpu repeBofie TaKUX WMeH Ba)KHO YUMTHIBATh 3TH
accolyaliii ¥ BBIOMpATh COOTBETCTBYIOIME BapUaHTHI Tl€pPeBOfia, UTOOBI
COXPaHUTh CMBIC/T 1 KOHTEKCT OpUruHana [4].

KpoMe TOro, B pasHbIX Ky/JIbTypax HMeHa MOTYT HMETh pa3/UYHbIe
KOHHOTAILMK WA acCOLIMAI[H, TTI09TOMY TepeBOJUMK T0/DKeH ObITh OCBEOMJIEH O
Ky/IbTYPHOM KOHTEKCTe KaK ODWIHHA/JbHOTO, TaK U I[eJIeBOr0 SI3bIKOB, UTOOBI
JlesiaTh MpaBU/IbHbIE BBIOOPHI MPH TIepeBo/ie UMeH.

Ha cerogHsimHuWii [eHb TIPOIECC TIPUHATHS HMEH MOXKET CHJIbHO
pa3muuaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT KYJIBTYPHBIX, COL[MAZIbHBIX ¥ TIPABOBBIX
ocobeHHOCTel KaXk/I0M CTpaHbl UM 0011[eCTBa.

B 11e/10M, Mpoiiecc MPUHATHS UMEH SIBJISIeTCS CJIOKHBIM YU MHOTO(AKTOPHBIM,
Y OH TIPOZIOJKAeT pa3BUBATHCS T10[] BO3/eHCTBHEM Pa3/IMUHBIX COI[MOKY/IBTYPHBIX

Y TIpaBOBbIX (haKTOpOB [6].



B moBcemHeBHOM 00IjeHHH OOIIECTBO MOXeT (OPMHpPOBaTh CBOU
coOCTBeHHBIE TIPeATIOUTEeHUs] ¥ 3aKOHOMEPHOCTH B MPUHSATHM M HWCIOIb30BaHUU
uMeH. OpHako B odwuiMaibHOM OOIeHWH, O0COOEHHO B TMPABOBBIX WM
oduiManbHBIX JOKYMEHTaX, Ba)KHO COXPAHSTh WAEHTUUYHOCTb TPaHC/IUTEepaLuu
OJTHOTO U TOTO »K€ OHMMHYECKOT0 3/IeMeHTa.

TouHOCTP W OJHO3HAUHOCTHb B MCIIO/Ib30BAaHUM MMEH OCOOEHHO Ba)KHBI B
o(ULIMaTBEHBIX TeKCTaX, UToObI M30eXKaTh HeJOTIOHUMAaHUs Win oibok. [TosTomy
nepeBOAUMKA OOpaljaloT ocoboe BHMMaHWe Ha TUN TeKCTa, B KOTOPOM
WCTIONB3YIOTCS UMeHa, ¥ BIOMPAalOT COOTBETCTBYIOII[HE CTpaTeruy repeBoa.

Takum o00pa3om, THUI TeKCTa UrpaeT Ba)KHYH pOJib B OlpejeneHud
CTpaTeruu repeBo/la aHTPOTIOHUMOB, U TIePEBOJUMKH [IOJDKHBI YUUTHIBaTh 3TO MpU
pabote ¢ opuIMaTEHBIMUA WM TTPOdeCcCHoHaNTbHBIMU TEKCTaMH [5].

Tun TekcTa W cpefia, B KOTOpol OyneT HCIIO/Ib30BaThCsS afanTUPOBaHHOE
VMsl, JIeMCTBUTE/NIbHO B/WSIOT Ha TMOAXOJ K TeperuChbiBaHUI0 WHOCTPAHHbBIX
YKeHCKUX (haMUJIHM.

[TepeBOJUMKNA yUWTBHIBAIOT 3TU (aKTOphl W BBIOMpAIOT TIOAXOA K
TIeperyChbIBAHUIO WHOCTPAHHBIX >KeHCKUX (haMUIMA B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTa
U TpeboBaHUl TekcTa. BaXkHO COXpaHUTh yBa)keHHe K JIMUHBIM MPeATIOUTeHUsIM U
Ky/JbTypHBIM HOpMaM, oOecrieurBasi MPH 3TOM SICHOCTb W OJHO3HAYHOCTH B
HCII0/Tb30BaHUM haMuIuii [2].

Bo MHorux KynbTypax ¢opManabHasi CTPYKTypa haMUIMK UTPaeT Ba)KHYHO
po/b B UZieHTUUKALIUU HOCUTe/IsS UMeHH, BK/IIoUasi ero mojJl.

BrbiBogbI1

Takum o6pa3oMm, xoTa (opmanbHasi CTPYKTypa (amMuwiuu MOXeT
WCTIONb30BaThbCA [iyi WAeHTU(PUKAIIMKM T10Jla HOCUTeNIsT WUMEeHU B CIaBIHCKUX
A3bIKaxX, 3Ta TMpaKTHUKa MOKeT ObITh HepaBHOMEPHOW U 3aBHCETh OT Pa3IMYHBIX
(hakTopOoB, BK/IIOUast KY/IbTypHbIE U JINUHbIE MpeArIouTeHUsl.

CornacHo pycckoii opdorpaduu, ecid pycckrhe >KeHCKue daMuIuu

N3HAYd/IBHO CIIYXKW/IA TIPUTAXKATE/IbHBIMU TIpW/IdardaTe€/IbHBIMHU B POAWTE/IbHOM



rajie>ke MHO)KeCTBEHHOT'O UKCJ/ia Y He TIOJjBePraiMch aflarTallid B PYCCKOM SI3bIKe,
TO UX He TpeOyeTcs aflarTHPOBATh.

OpHako, ecii paMUAIMU UMEROT (POpPMY TIPUIAraTesIbHOrO KakK B MYJKCKOM,
TaK U B JXEHCKOM BapuaHTe, TO B PYCCKOM $i3bIKe MOXKET ObITb UCII0/b30BaH
pa3/MuYHbIM TMOAXOA K aJanTalyyd B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa W CUTyaluu. B
PYCCKOM $I3bIKE€ 4YaCTO HCIIO/Ib3YeTCs (PopMa MY’KCKOTO TMpHU/IaratebHOro s
o0o03HaueHus1 (haMUIMK, BHE 3aBUCUMOCTH OT ToJla HocuTesis pamuiviu. OfHaKo B
HEKOTODPBIX C/y4yasix MOXKHO YBHUJETb HCIIO/Jb30BaHUE U (DOPMBI >KEHCKOTO
TipUiaraTesibHOTO JJisl )KeHCKUX (haMUJIUH.
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